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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-

reinigungszwecken eingesetzt werden.

Der Kopfbrausearm ist nur fiir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstdnden belastet werden!

Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geis-
tigen und / oder sensorischen Einschrédnkungen
diirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Kérperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur miissen nach den giilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-
tigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
safz), der Wandaufbau fir eine Montage des Produk-
tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Der beigepackte Filtereinsatz muss eingebaut werden,
um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funktion
beeintréchtigen und/oder zu Beschadigungen an
Funktionsteilen der Brause fihren, fir hieraus ergeben-
de Schéden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung
yﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% MaBe (siehe Seite )
'/ Durchflussdiagramm
(siehe Seite B1)

Reinigung (siche Seite BJ)
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Serviceteile (siehe Seite )

Bedienung (siche Seite B9)

Zum Entleeren der Kopfbrause diese nach
dem Benutzen leicht schrég stellen.

% Wandmontage (siche Seite @)

/L Deckenmontage (siche Seite Q)



Francais

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Le bras de la douchette n'est concu que pour tenir
la douchette et ne doit pas servir & la suspension
d'autres objets |

I\ |l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

L' élémentfiltre, piéce jointe, doit étre installé pour
éviter |" infiltration d’ impuretés venant du réseau.
Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de ce
produit et méme endommager des pieces mobiles.
Des réclamations & la suite de I'usage de la pomme
de douche sans jointtamis de hansgrohe ne peuvent
pas faire partie de notre garantie.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d'eau chaude: max. 60°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

£
Q.

'/ Diagramme du débit
(voir pages B)
Nettoyage (voir pages B3J)

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Dimensions (voir pages )

Piéces détachées (voir pages )

Instructions de service
(voir pages B9)

Pour vider le pommeau de la douchette,
lincliner légérement aprés I'utilisation.

% Montage mural (voir pages BJ)

i Montage au plafond (voir pages B4)



English

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

/N Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the influ-
ence of alcohol or drugs are prohibited from using
this product.

/A Do not allow the streams of the shower touch sensi-
tive body parts (such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the shower and you.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file
offset), that the finish of the wall is suitable to apply the
product and has no weak points.

The filter insert must be use to protect the shower
against incoming dirt by pipework. Incoming dirt leads
to defects or/and can damage parts of the shower;
such caused faults voids all liability and guarantee
claims.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

yﬁ Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page B1)
il

/ Flow dia

(see page B1})

Cleaning (see page B3)
@5&@

o

Spare parts (see page )

Operation (see page BJ)

To empty the overhead shower after use,
hold it in a slightly inclined position.

% Wall mount (see page B3

/—\ Ceiling mount (see page B4)



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Il braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato
con altri oggettil

A\ | bambini e gli adulti offetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto 'effetto di droghe
o alcolici.

/N Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta

al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

I filtro supplementare deve essere utilizzato per
proteggere la doccia dai depositi di calcare. Tali im-
purita possono infatti causare difetti /o danneggiare
parti della doccia; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo
Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

il

@

Ingombri (vedi pagg. B

Diagramma flusso

(vedi pagg. B1)
Pulitura (vedi pagg. B3)

e
=
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o

Parti di ricambio (vedi pagg. Bd)

Procedura (vedi pagg. B9)

Per svuotare la doccia di testa dopo averla
usata, posizionarla leggermente obliqua.

% Montaggio a parete (vedi pagg. BJ)

/L Montaggio a soffitto (vedi pagg. B4)



Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

/N El brazo del pulverizador de ducha solo estd pre-
visto para soportar el pulverizador de ducha y no
debe cargarse con otros objetos!

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben
utilizar el sistema de duchas.

/\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulveriza-
dor con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia suficiente entre
pulverizador y cuerpo.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

La insercién del filtro debe usarse para proteger la du-
cha de la suciedad proveniente de las tuberias. Debe
colocarse entre el flexo y la ducha mural. Infiltracio-
nes de suciedad deterioran el funcionamiento de la
ducha mural y pueden causar dafios en el interior de
la misma que no estdn cubiertas por la garantia de
Hansgrohe.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcién de simbolos

£
Q.

/# Diagrama de circulaciéon
(ver pagina B
Limpiar (ver pagina B3J)

No utilizar silicona que contiene 4cido
acéticol

Dimensiones (ver pégina Bll)

Repuestos (ver pdgina )

Manejo (ver pagina B9)

Para vaciar la ducha, coléquela en una
posicién ligeramente inclinada tras el uso.

% Montaje mural (ver pagina BJ)

/L Montaje de techo falso (ver pégina @)



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het product mag alleen voor het wassen, hygié-
nische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/A De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag
niet met verdere voorwerpen worden belast!

/A Kinderen en volwassenen met lichamelijke, gees-
telijke en/of sensorische beperkingen mogen het
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

/N Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorko-
men. Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

Montage-instructies

Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

De bijgeleverde filter moet ingebouwd worden om uit
de leidingen tegen te houden. Vuil uit de leidingen kan
de werking van de hoofddouche negatief beinvloe-
den en/of de hoofddouche beschadigen. Voor deze
schade is Hansgrohe niet verantwoordelijk.

max. 0,6 MPa

Technische gegevens
Werkdruk: max.

Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. E)

'/ Doorstroomdiagram

(zie blz. B)
Reinigen (zie blz. E)

Service onderdelen (zie blz. )

Bediening (zie blz. B9)

Om de hoofddouche leeg te maken, zet u
deze na het gebruik licht schuin.

% Wandmontage (zie blz. E)

A Plafondmontage (zie blz. @)



Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at

A

A

undgé kvaestelser og snitsér.

Produktet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformdl.

Stangen til hovedbruseren er kun beregnet fil at
holde hovedbruseren. Den mé ikke belastes med
andre genstande!

Barn som ogs& voksne med fysiske, mentale og

/ eller sensoriske begraensninger md ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

Bruserstrélens kontakt med sensitive omréder (f.eks.
oijne) skal undgéds. Der skal vaere en filstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes aje med, at fastgarelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

Den vedlagte filterindsats skal monteres for at forhin-
dre at der kommer smuds i bruseren fra rersystemet.
Indskyllet snavs kan have indflydelse pé bruserens
funktion og/eller fere til beskadigelser pé bruserens
funktionsdele.

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikonel!

Malene (se s. )

'/ Gennemstremningsdiagram

(se's. E)

Rengoring (se s. B3)

Reservedele (se s. Bg)

Brugsanvisning (se s. B9)

Hovedbruseren temmes ved at holde den en
smule pé& skré efter brug.

% Vaegmontering (se s. BJ)

A Loftmontering (se s. Q)



Portugués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene

pessoal.

O braco do chuveiro foi concebido apenas para
servir de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que néo
pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

/A Criancas e adultos com deficiéncias motoras, men-
tais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob
a influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar
o sistema de duche.

/A Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessé-
rio manter uma distdncia suficiente entre o chuveiro
e o corpo.

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Durante a montagem efectuada por técnicos qualifi-
cados deve ter-se em atencdo que a superficie de fi-
xacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que néo
apresente pontos fracos.

O filtro de insercdo deve ser utilizado para proteger
o chuveiro de areias e residuos provenientes da
tubagem. Residuos e areias podem danificar compo-
nentes, ou provocar mau funcionamento do chuveiro;
as avarias assim provocadas anulam a nossa respons
abilidade e anulam a nossa garantia.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricéo do simbolo

£
Q.

'/ Fluxograma
(ver pagina B
Limpeza (ver pagina BJ)

Ndo utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Medidas (ver pégina B1)

Pecas de substituicéio

(ver pagina B)

Funcionamento (ver pagina B9)
Posicionar a cabeca do chuveiro numa

posicdo inclinada para o esvaziar apés a
utilizagdo.

% Montagem na parede (ver pagina B2)

/L Montagem no tecto (ver pagina B4)



Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

/N Produkt moze by¢ uzywany tylko do kapieli, higieny
i czyszczenia ciata.

Ramig prysznica jest przystosowane do trzymania
glowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

I\ Zaréwno dziedi, jak i doroli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sig pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie
mogq korzystaé z prysznica.

A\ Nalezy unikaé kontaktu strumienia wyptywajgcego
z glowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np. ocza-
mi). Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtosé
pomiedzy gtowicq a ciatem.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwali-

fikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu monta-

zu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunigtych plytek). Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu.

Dotozony do opakowania filtr musi zostaé zamon-
towany, jej zabezpieczeniu przed zabrudzeniami z
rur. Zanieczyszczenia mogq prowadzié¢ do nieprawi-
dtowego dziatania prysznicu lub spowodowaé jego
uszkodzenie, za tak powstate uszkodzenia Hansgrohe
nie przejmuje odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitnej!

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona B

/¥ Schemat przeptywu
(patrz strona B1)

Czyszczenie (patrz strona B3)

Czesci serwisowe
(patrz strona )
Obstuga (patrz strona B9

Do oprézniania prysznica nalezy go po
jego uzyciu ustawié lekko na skos.

% Montaz nascienny (patrz strona @)
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(l\ Montaz sufitowy (patrz strona @)



Cesky ..

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

/N Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

/N Drzdk sprchové hlavice je dimenzovan pouze pro
drzeni sprchové hlavice a nesmi se zatéZovat dal3imi
predméty!

/N Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouzivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmi produkt pouzivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mé&kkymi &&stmi t&la (napF. ogima). Je nutné dodrzo-
vat dostateény odstup mezi sprchou a télem.

Pokyny k montazi

Pfed montazi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

Je tieba dodrZovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (zadné vynivaijici spary nebo zapus-
téni obkladd), aby struktura stény byla vhodna pro
montdz produktu a neméla zadn4 slabd mista.

Do pfivodu musi byt zabudovdno se sprchou dodé-
vané sitko, aby zachycovalo neéistoty vyplavené z
vodovodni sité. Vyplavené necistoty mohou ovlivnit
funkci sprchy a nebo mohou vést i k jejimu poskozeni.
Na takto vzniké skody se nevztahuje zdruka firmy
Hansgrohe.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbold

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!
% Rozmiry (viz strana B])
il

'/ Diagram pritoku
(viz strana B1))

@ Cisténi (viz strana E)

0@@ Servisni dily (viz strana )

@\ Ovladani (viz strana Bg)
Pro vyprdzdnéni sprchové hlavice, hlavici po

pouziti nastavte do lehce sikmé polohy.

% Montéz na sténu (viz strana 7))

(l\ Montaz na strop (viz strana B4)



Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili

A

A

A

pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf
inymi predmetmil

Produkt nesmi bez dozoru pouzivat deti, ako aj
dospelé osoby s telesnym, dudevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivat ani
osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog.
Vyhybaijte sa kontaktu vodného l6&a sprchy s citlivy-
mi miestami tela (napr. oéi). Dodrziavajte dostatoénd
vzdialenost medzi sprchou a telom.

Pokyny pre montaz

12

Pred montazou musite produkt skontrolovat, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvat pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha

v celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vyénievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby Struktira
steny bola vhodnd pre montéz produkiu a nemé
Ziadne slabé miesta.

Do privodu musi byt' zabudované so sprchou
doddvané sitko, aby zachytilo negistoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézou ovlivnit'
funkciu sprchy, alebo spésobit' jej poskodenie. Na
takto vzniknuté 3kody sa nevzt'ahuje zéruka firmy
Hansgrohe.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana Bl)

/# Diagram prietoku
(vid' strana B1)
Cistenie (vid strana E)

Servisné diely (vid strana Bg)

Obsluha (vid' strana E)

Na vyprdzdnenie vrchnej sprchy tito po
pouziti nahnite do mierne Sikmej polohy.

% Montéz na stenu (vid strana BJ)

(L Montaz na strop (vid strana E)

max. 70°C / 4 min
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Pycckun

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn

A Bo BpeMs MOHTQXA cnefyet HaaeTb NepyaTku BO
M36e)KOHMe npuiemneHms 1 nopes3os.

A l/lsuenme paspelaeTcs MCNOoNb3OBATL TONLKO B
TMIMEHNYECKMX Lengax: ang NnpuHATMS BOHHbI U NUYHOM
TMIeHsbl.

A\ KpoHwreliH BepxHero ayla npeaHasHayeH Tonbko
AN NOACOEAMHEHUs BEPXHEro Oylid. 3anpeLllaercs
nomBeLWMBATL HA HErO ApYr1e npeamers!

A e, a Takxe B3pOCTbie C GUIMIECKUMM, YMCTBEH-
HbIMM 1/ CEHCOPHBIMM HENOCTATKAMM [OMKHBI
NOMb30BATLCS M3AENMEM TOMLKO MOMA NPUCMOTPOM.
3anpeliaeTcs NOMb3OBATLCS M3OENMEM B COCTOSIHMM
QNKOTONBHOTO MMM HAPKOTUYECKOTO OMbIHEHMS.

/N He ponyckaiite nonanaHms crpym Bogsl 3 pasbpeis-
IMBATENS HQ YyBCTBUTENbHbIE 4OCTM Tena (Hanpumep,
Ha masa). Pasbpeisneartens cnenyer yctaHaBmMBaTh
HA NOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

YKa3aHUsa No MOHTAXY

[epen MoHTOXOM crieayeT NpoBepuTh M3nenme Ha

npenmer nospexnaeHuit npu nepesoske. MNocne moxta-

KA NpPeTeH3nn O BO3MELLEHNM yu.lep6a 30 nospexne-
HUS NPU NepeBO3Ke MK NOBPEeXAeHUs I'IOBerHOCTeﬁ
He NPpMHMMAtOTCA.

Tpy6bl U apMaTypa AOMKHbI BbiTh YCTAHOBAEHBI, NPO-
MbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [EMNCTBYIOLLIMMM
HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars TpeboOBaAHMS MO MOHTAXY,
LeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

BO BpeMﬂ MOHTQXQ m3genmsa KBOHMq}ML{MpOBOHHbIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTb KPENNeHHs AOMKHA GbiTb
POBHOM NO BCeM 0BNACTM KpenneHus (He nonyckarTe
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB MAM NEPEKOCA OBNMLOBOYHOM
I'U'IMTKM),' ang MOHTAXa m3genms CneﬂyeT MCMOJNb30BATbL
MOAXOAALLYIO CTEHY AOCTATOYHOM MPOYHOCTM.

[ns npenoTtBopalleHms NONARAHKUS YACTMIL TPS3M

13 BOQONPOBOAHOM CETH HEOBXOAMMO YCTAHOBMTL
bunbTP, NpURaraembiit K pydyHomy oyuy. Yactmup
TPA31 MOTYT HOPYLWIMTb OTAENbHbIE GYHKLMM M/ unm
NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO GYHKLMOHAMBHBIX AeTanek
pyuHoro aywa, Hansgrohe e Hecet otBetcTBEHHOCTL
30 MOBPEXMAEHWS BCNENCTBME OTCYTCTBMS GUMLTPA.

TexHuueckue gaHHbIe

He 6onee. 0,6 Mla
0,1-0,4 MMa

Pabouee nasneHue:
Pekomernyemoe pabouee nasnewue:
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsyert Bofbl:
Tepmuueckas nesmHbekums:

He 6onee. 60°C
e 6onee. 70°C / 4 min

M3penue npenHA3sHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AMS NMUTLEBOM
soabl!

OnucaHue cumeonos

He npumeHnsite cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYO KMCTIOTY.

Pasmepbi (cm. cTp. )

TN

Cxema nortoka
(em. crp. B
Oumcrka (cm. crp. BJ)

Komnnexr (cm. crp. )

dkcnnyaraums (cm. crp. BJ)

P&

Yrobbl BonA BLITEKNA 13 BEPXHETO AyLud,
nocne Unonb3oBaHMS NOCTABLTE €10 Nof
HeBONbILMM HAKITOHOM.

% HacreHHsiit moHTax (cm. crp. BJ)
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/L MoTONOUHBIN MOHTAX (CM. CTp. E)



Magyar

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészséglgyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A

I\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartéséra alkal-
mas, és nem szabad mds targyakkal megterhelni!

A

Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkil a terméket. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt 4116 személyek nem
haszndlhatjgk a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugér érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfeleld
tavolsagot a zuhanyfej és a test kdzott.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

ket be kell tartani.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
igyelni kell arra, hogy a régzitési feliilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétémitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szarmazé szennyez8dé-
sek kikiszobolésére. A bedramlé szennyez8dések
akaddlyozhatiak és / vagy teljesen ténkre is tehetik
a zuhany funkciéit. Az ezekb8l adédé karokért a
Hansgrohe nem felel.

Az egyes orszdgokban érvényes installacids irdnyelve-

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertStlenités: max. 70°C / 4 min

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (lésd a oldalon Bl)

i/ Atfolyési diagramm
(lasd a oldalon B1f)
Tisztitas (l6sd a oldalon B3)

Tartozékok (lésd a oldalon Bg)

Hasznélat (l6sd a oldalon BJ)

A fejzuhany kiiritéséhez ezt haszndlat utan
dllitsa enyhén ferdén.

"4 Falra szerelés (ldsd a oldalon B3)

(L Mennyezetre szerelés (lésd a oldalon B4) s



Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A

N\ Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
pddsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

A

Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivét saa kdytad suihkujarjes-
telm@a ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kéyttas
suihkujdrjestelmaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettévé.Suihkun ja vartalon
vélissa on oltava riittéva vali.

Asennusohjeet

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevié
asennusohjeita.

Pétevéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai laat-
tojen yhtymdkohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eikd siind ole heikkoja kohtia.

Kasisuihkun mukana foimitettu sihtitiiviste on asennetta-
va paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen vesijohtover-
kostosta ké&sisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiukkaset
voivat héirité suihkun toimintaa tai vahingoittaa
toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa téstd aiheutuneista
vahingoista.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttépaine: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampaétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkin kuvaus

yﬁ Al kaytd etikkahappopitoista silikonial
% Mitat (katso sivu )

Virtausdiagrammi
(katso sivu B1I)

@ Puhdistus (katso sivu E)

0@@ Varaosat (katso sivu )

o

Ké&yttd (katso sivu E)

Tyhjennd padsuihku asettamalla se kéytdn
iélkeen hieman vinoon.

% Seindasennus (katso sivu @)
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A Kattoasennus (katso sivu E)



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

I\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

N\ Armen som haller huvudduschen &r bara konstru-
erad for detta; den far inte belastas med andra
foremal!

/N Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sen-
soriska funktionshinder f&r inte anvénda produkten
ensamma. Personer som é&r paverkade av alkohol- el-
ler droger fér inte anvénda produkten.

/N Undvik att rikta duschstralarna mot kénsliga kropps-
delar (. ex. 5gonen. Det mdste finnas ett fillrdckligt
stort avsténd mellan duschen och kroppen.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i léanderna ska
foljas.

* Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att fastytan &r plan éver hela fastséttnings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lémplig fér en monte-
ring av produkten och inte har ndgra svaga punkter.

Silpackningen som f&ljer med duschen méste monte-
ras fér att undvika att smuts frén ledningsnétet tréinger
in. Smuts som spolas in kan p&verka funktionerna
och/eller leda till skador pé& funktionsdelar i duschen.
Hansgrohe frénséger sig allt ansvar fér skador som
kan hérledas fill detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

yﬁ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Matten (se sidan E)

'/ Flodesschema
(se sidan B1)
Rengéring (se sidan B3

Reservdelar (se sidan )

Hantering (se sidan E)

Stéll huvudduschen latt lutande efter anvénd-
ningen fér att témma den.

% Sienos montavimas (se sidan @)

(L Dangy montavimas (se sidan B4)
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Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

A

A
A
A

Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Du3o laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél
neturi biti apkraunamas kitokiais daiktais!

Gaminiu draudZiama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

Batina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo du3o.

Montavimo instrukcija

18

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdzZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir fikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plok$tuma bity
lygi (be i3sikiSusiy siliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Tinklelis, kuris yra ranky duass pakuotéje, privalo biti
jstatytas, kad bity apsaugota nuo iorés nedvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky dugass funkcionalu-
mui ir (arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis.
Tokiu atveju "Hansgrohe" atsakomybés neprisiima.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

(1T MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

I3matavimai (3. psl. B)

'/ Pralaidumo diagrama

(zr. psl. BD)
Valymas (3. psl. B3)

Atsarginés dalys (Zr. psl. )

Eksploatacija (zr. psl. BJ)

Kad i3tustintuméte duso galvg, pasinaudoje
nustatykite jq Siek tiek jstrizai.

% Sienos montavimas (3r. psl. B3)

(L Dangy montavimas (3. psl. B4)



Hrvatski

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/N Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tu3a i ne smije se optereéivati drugim
predmetimal

A\ Dieca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti pro-
izvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.

/N Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuia s osjet-
ljivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika
mora biti dovoljno udaljeno od tusa.

Upute za montazu

Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3teéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montaZi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dotok prljavitine. Za eventualna oste-
¢enja uzrokovana prljavitinom proizvodaé Hansgrohe
nije odgovoran.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termigka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pitku vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu )

/# Dijagram protoka
(pogledai stranicu Bl)
CiS¢enje (pogledaj stranicu B3

Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu )
Upotreba (pogledai stranicu BJ)

Nakon koristenja neznatno nagnite tus iznad
glave u stranu kako biste ga ispraznili.

% MontaZa na zid (pogledaij stranicu B3)

(l\ Montaza na strop (pogledaj stranicu f4)
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Turkce

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lar nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi

amaglarn dogrultusunda kullanilabilir.

I\ Baslikl puskirtict kolu yalnizea baslikli pisskirti-

ciinin tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle
izerine yiik bindirilmemelidirn!

/N Bedensel, ruhsal ve/veya sensorik engelli cocuk ve

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6rn.

yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar
dus sistemini kullanmamalidir.

gozler) dnlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakiimalidir.

Montaj aciklamalari
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Montaij isleminden &nce irin nakliye hasarlan
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenil-
memektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montaiji igin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina

dikkat edilmelidir.

El dusu kafasina eklenmis olan sizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin éniine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyo-
nunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon parcalari
Uzerinde hasarlara sebep olabilir, bu yizden meyda-
na gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 min

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge acklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

6|gii|eri (bakiniz sayfa E)

Akis diyagrami
(bakiniz sayfa B1)
Temizleme (bakiniz sayfa E)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa ]

Kullanimi (bakiniz sayfa B9)

Kafa dusunu bosaltmak icin kullanimdan
sonra hafif egri durmasini saglayin.

% Duvara montaj (bakiniz sayfa BJ)

(l\ Tavana montaj (bakiniz sayfa B4)



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati ménusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.
Produsul poate fi utilizat doar pentru spdlarea, menti-
nerea igienei si curdtarea corpului.

ViN

/N Brapul parei de dus este destinat doar pentru a susti-
ne para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

A

Copiii si adulfii cu dizabilitdti corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupra-
vegheati. De asemenea este interzisd utilizarea
sistemului de dus de cdtre persoane, care se aflg sub
influenta alcoolului sau a drogurilor.

/N Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tineti dusul la o distanta
corespunzdtoare de corp.

Instructiuni de montare

» inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoper& deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in fara respectiva.

La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafata de fixare 4 fie pland

pe toat& aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor
sau imbindri intre pldcile de faiant&) si ca structura
peretelui s& fie corespunzdtoare pentru fixarea produ-
sului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd redusa.

Montati garnitura de filtru livraté impreund cu capétul
de dus de ménd pentru evitarea pdtrunderii impuritd-
filor din refeaua de alimentare. Impuritdtile p&trunse
pot influenta functionarea aparatului si/sau provoca
deteriorarea capétului de dus. Garantia nu acopera
aceste daune.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfectie termicé: max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Descrierea simbolurilor

yﬁ Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
[% Dimensiuni (vezi pag. B1)
il

'/ Diagrama de debit
(vezi pag. B
Curétare (vezi pag. B3J)

Piese de schimb (vezi pag. Bd)

Utilizare (vezi pag. )

Pentru golirea telefonului de dus amplasati-l
pe acesta usor inclinat dupd utilizare.

% Montaj pe perete (vezi pag. BJ)

(L Montaj pe plafon (vezi pag. B4)
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EAAnvika

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduyete TPAUPATIOHOUG KATA T CUVAPHO-
Aoynon mpémel va doparte yavria.

I\ To mpoidy emmpémeral va xpnoipomoigitar pbvo
oav pico AoutpoU, uyievig kai kaBapiopou Tou
OWHATOG,.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kebpahiol éxer pehernBei pdvo
yia va kpatd 1o vroug kepahiol, Sev emrpémeral va
doprideral pe GMa avTikeipeval

A Taidid 1y evihikeg pe peioptveg owparikéc, SiavonTikég
kai/f aioBnmpieg avemdpkeieg Sev emmpémeral va xpn-
GIpoTToI0UV TO TTPOIOV XWPIG emiTpnar. Atopa uto Ty
ETMTMPEI OIVOTIVEUPATOG 1} VaPKWTIKGY Ogv emmpémeral va
XPNOIHOTIOIOUV OF Kapia TePITITLON TO TIPOIOV.

A\ H emadn Stopng vepol Tou vioug pe cuaioBnreg
meploxEg Tou owpartog (m.y. pdma) mpéme va aro-
¢evyeral. Aiatnpeite EmapKr amMOCTACT AVAPEST OTO
VTOUG Kal TO COMA.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mpémel va eéeractel To TMPOIdY
yia {npitg peradopdg. Merd v eykardoraon Sev
avayvwpilovral {nuiég amd ™ peradopd ) emdaveia-
kéG {npigg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta ioxbovta mpdtuta, va 1eboly umd
Tieon kar va SokipacTouy.

Oa mpémel va mpolvral o1 0dnyieg eykatdoTraong mou
IoxUouv ot k&Be kpdTog.

Katd T ouvappoldynon tou mpoidvrog amd edikd
npocwiké Ba mptmel va eNtyyerar pe 18iaitepn
mpogoxn N emddveia oTepiwang, av eivar eminedn oe
OAn TG T emdaveia (Sev mpimer va e&éxouv appoi f
mhakdkia), av n umoSoprn Tou Toixou eival kataAAnAn
yia T oTeptwon Tou TTPOIGVTOG Kai av mapoucialel
aoBev) onpeia.

Mptmel va eykatactabel To mapépPuopa pirpou mou
ouvodelel TOV KATAIOVIOTHPA KATA TETOIO TPOTIO, WOTE
va amogelyovral pUTIOl TTOU TTPOEPXOVTAl Ao TO
Siktuo USpeuong. O1 pumor amd To Siktuo Udpeuong
prropolv va emnpedoouy apvnrikd kai/ ) va mpoéev)-
couv {npia oTa AeImoupyikd THAPATA TOU KATAIOVICTH-
pa (vroug). Téroiou eidoug {npieg Sev kaimrovral amd

Texvika Xapaktnpiotika

Aemoupyia migong: ¢wg 0,6 MPa
>uviotopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpaoia {eoTol vepou: ¢wg 60°C

Oeppikr) amoAupavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxediaoTel amokAeIoTIKA yia TTOoIHO vepol.

Meprypadn oupfoiwv

Mnv xpnoipotoigite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Aiacréosg (BN Zehisa B)

/£ Daypappa pong
(BN Zenida B))

Ka@apiopédg (B Zeisa B)

Avral\akriké (BA. Zehisa Bd)

Xeapiopodg (BN, Zexida BY)

Ma va adeadosl 1o vioug kepakiol TomoBer-
oTe To perd T xprion Myo ho&é.

v eyyunon Hansgrohe.
%} Emroixia ouvappoléynon (BA. Sehisa BJ)
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(L Zuvappoldynon otnv opodr (BA. Sehida B4)



Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporablati le z namenom umiva-
nja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

/N Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenje prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

/N Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéu-
tljivimi deli telesa (npr. oémi). Med telesom in prho
mora biti vedno zadosten razmik.

Navodila za montazo

Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih pokodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je pritr-
dilna ploskev na celotni povriini za pritrditev gladka
(brez izstopajo¢ih fug ali zasekov plosgic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze Sibkih mest.

Filter, ki je priloZen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi, da
prho za3¢itimo pred umazanijo iz vodovodne napeljo-
ve. Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele ro¢ne

prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe ne odgovarija.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola
€]

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran B)

Diagram pretoka

(glejte stran B)
Ciséenije (glejte stran B3)

N

@

o

Rezervni deli (glejte stran )

S

Upravljanije (glejte stran BJ)

Za praznjenje nadglavne prhe slednjo po
uporabi namestite nekoliko po3evno.

% MontaZa na steno (glejte stran B3)

(L Montaza na strop (glejte stran B4)

23



Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

seks ja seda ei fohi muude esemetega koormatal

A
/\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dugipea hoidmi-
A

Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangu-
tega taiskasvanud ei tohi dusisisteemi jérelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide maju all
olevad isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike keha-
osadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb |ahtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Kaitsmaks dus3i torust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel. Sissetu-
lev mustus v&ib funktsioneerimist kahjustada ja/vai
rikkuda dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest
Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toorahk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t&6réhk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Q.

/# Labivooludiagramm

(vt Ik B1)
&

Puhastamine (vt [k E)
0@@

o

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikoonil

Méétude (vt Ik B)

Varuosad (vt [k )

Kasutamine (vt Ik E)

Dusipea tihjendamiseks tuleb see pérast
kasutamist kergelt kaldu asetada.

% seinale kinnitamine (vt [k E)

. )
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lakke kinnitamine (vt Ik B4)



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.

A\ Galvas duias stativs paredzéts vienigi galvas dusas
atbalsfidanai, to nedrikst noslogot ar citiem prieks-
metiem!

A\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot $o
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot
30 dusas sistemu.

A\ Nepieciesams izvairities no du3as striklas tiesa
kontakta ar jufigam kermena dalam (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietieko3u attalumu starp dusu
un kermeni.

Noradijumi montazai

Pirms montaZas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebuvedanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jdizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valstis speka esodas montazas
prasibas.

Kvalificétiem specidlistiem, montgjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestipring$anas virsma visa
piestiprinadanas zona ir gluda (nav figu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta mon-
taZai un taja nav nestabilu vietu.

Jaiemonté dusas komplekta esosais filtrs, lai novérstu
netirumu iepliSanu no Udens vada. leskalotie nefirumi
var traucét dusas funkciju un / vai ari izraisit rokas
dusas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

yﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. lpp. B

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. B

@ TiriSana (skat. Ipp. B3)

0@ Rezerves dalas (skat. [pp. Bg)

@\ Lieto3ana (skat. lpp. B9)
Lai no augsejas dusas iztektu Gdens, péc

lieto$anas, nedaudz noslieciet to.

"%, Montaia pie sienas (skat. lpp. E2)

(L Montaia pie griestiem (skat. Ipp. B4)
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Srpski

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i

A

A

A

posekotina moraju nositi rukavice.

Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,

tusiranje i liénu higijenu.

Nosa¢ tuda iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tua i ne sme se opteredivati drugim

predmetimal

Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno

Tehnicki podaci

Radni pritisak:
Preporu&eni radni pritisak:

maks. 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode:
Termigka dezinfekcija:

hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem

alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa

osetljivim delovima tela (npr. o¢ima). Telo korisnika

mora biti na dovoljnom odstojanju od tu3a.

Instrukcije za montazu

Pre montazZe se mora proveriti da li je proizvod

otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i

testirani prema vazecim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim

zemljama vaze za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda

i da nema slabih mesta.

Obavezno ugradite mreZicu (A) upakovanu s tudem,
cime spreéavate ulazak prljavitine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
odtecenja delova tuia. Za eventualna osteéenja
vzrokovana prljavitinom proizvoda¢ Hansgrohe nije

odgovoran.
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maks. 60°C
maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka
(vidi stranu B1])

Ciséenije (vidi stranu E)

Rezervni delovi (vidi stranu )

Rukovanije (vidi stranu E)

Nakon kori$éenja neznatno nagnite tu§
iznad glave u stranu da biste ga ispraznili.

% Montaza na zid (vidi stranu @)

/L Montaza na plafon (vidi stranu Q)



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/N Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde
hodedusjen. Den m& ikke belastes med andre
gjenstander!

/N Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er pdvirket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

I\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pdse at monteringsoverflaten
pé hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

Medlevert filterinnsats skal bygges inn for & unngé
smussinnspylinger fra ledningsnettet. Smussinnspylin-
ger kan pé&virke funksjonen negativt og/eller medfere
skader p& dusjens funksjonsdeler. For skader som
resulteres av dette patar seg Hansgrohe inget ansvar.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

yﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
% Mal (se side )

'/ Gjennomstremningsdiagram

(se side B)
Zo

Rengjering (se side BJ)
‘@

o

Servicedeler (se side )

Betjening (se side B9

Sett dusjhodet litt pa skrd for & temme det
efter bruk.

% Veggmontasije (se side BJ)

A Takmontasje (se side @)
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BBIITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 OA

ce u3berHat HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopassaHe.

[Mo3BoneHo e u3Non3BaHeTo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHE, XUTMEeHA 1 LUenr Ha NOYUCTBAHE HA TANOTO.

Pamoto Ha pasnpbeksarens 3a masara e paspabo-
TEHA CAMO, 30 1A AbPXKM PA3NPBLCKBATENS 34 MMABA-
70, T0 He 61BA A Ce HATOBAPBA C APYIM NpeameTtm!

He e nossoneHo neua, KAKTO M BB3PACTHU C GU3MUe-
CKM, YMCTBEHM M / UNK CEH3OPHM OTPaHMYEHMS Aa
usnonsear npoaykta 6e3 Haasop. He e nossonexo
M3MOMN3BAHETO HA CMCTEMATA HA MPOMAYKTA OT IMua,
ynotpebumnm ankoxon uam opora.

TpsbBa na ce M3BSrBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA Pa3-
NPbCKBATENS C YyBCTBMTEHM YACTM Ha TanoTo (Hanp.
ounte). Mexpy pasnpscksarens u Tanoto Tpsbea aa
Ce Cna3ea AOCTATBYHO PA3CTOSHME.

YKa3zaHMs 3a MOHTODK

28

[Mpenm MoHTaxa NPoayKTsT TPS6BA AA Ce NPoBepH 3a
TpaHcnopthu wetn. Criel MOHTAXA He Ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHU MM NOBBPXHOCTHM LIETU.

Tpwv6onposoaute 1 apmarypara Tps6Ba AA Ce MOHTH-
PaT, MPOMMST 1 NPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANUOHMUTE
HOPMM.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANKMAOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEnNUCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

pu MoHTAX Ha NpomyKTa OT KBANMGUUMPAHM
CMeuManucTM Aa ce BHMMABA 34 TOBA, 30KpenBaLiara
NOBBLPXHOCT B LENMA IMANA30H HA 30KPenBaHeTo Ad
6bae pasHa (6e3 M3nbkHANK ¢y MK UIMECTBAHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLMSTA HO CTEHATA AA € NOAXOMSILa
30 MOHTOXX HQ NPOAYKTA M AQ HAMa cnabu mecTa.

MpunoxeHara B onakoBkaTa GUATbPHA BAOXKA TPS6-
BA AQ Ce MOHTMPA, 3a Aa ce u3berHe HATPynBaHe Ha
30MBPCABAHMA OT BOAONPOBOAHATA Mpexa. Harpynsa-
HETO HA 30MBPCABAHMS MOXE Ad HAPYWM GyHKLUMSTA
u/vnn aa nosene A0 yBPEXAAHMS HA GyHKLMOHAN-
HMTe yacTn Ha pasnpbeksatens, Hansgrohe He Hocu
OTIOBOPHOCT 3a MONYYMIMTE CE MO TO3M HAYMH LLEeTM.

TexHMuecku oAHHU

PabotHo Hangrane: makc. 0,6 MTMa
Mpenopbumtento pabotHo Hangrae: 0,1-0,4 MMNa
(1 MMa =10 bar =147 PSI)

Temneparypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C

TepMumuHa nesmHdekums: makc. 70°C / 4 min

MpoaykrsT e paspaboreH camo 3a nuterHa soaal

OnucaHme Ha cumeonure

He u3non3earite cunmkoH, chbabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

Pasmepm (suxre crp. )

TN

Auarpama Ha notoka
(suxcre crp. B)

MoumcteaHe (suxre cTp. E)

CepBU3HM YacTu (suxre cTp. )

O6cnyxeane (sxre crp. BJ)

P&

3a M3NPA3BAHE HA Pa3npbCKBTENS HA
rnasarta cnen yn0Tpe6c1 ro nocrasete fieko
HAKMOHEH.

% MoHTax Ha creHa (sxre ctp. BJ)

/l\ MoHTaxx Ha TaBaH (suxTe CTp. E)



Shqip

A Udhézime sigurie

I\ Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A\ Mbaitésja e kokés sé& dushit &shté projektuar vetém
pér mbaijtien e kokés s& dushit dhe nuk duhet gé t&
réndohet me objekte t& tieral

/N Fémijét dhe t& rriturit me aftési & kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produktin pa gené nén mbikéqyrije. Personat gé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

/N Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet gé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet gé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Gijaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar
duhet mbaijtur parasysh gé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés sé pérgjithshme & planit

t& montimit (nuk ka vendbashkime té dala ose
mospérputhje t& pllakave), gé struktura e murit &shté
e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe qé nuk
paraget asnié piké t& dobét.

Filtri i bashkéngjitur duhet montuar pér té evituar
thithjen e ndotjeve nga rrieti i ujésjellésit. Papastértité
mund t& démtojné pjesé funksionale t& dorezés.
Hansgrohe nuk merr pérgjegjésiné pér démet e
shkaktuara né kété ményré.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérie ka acid
acetik.

% Pérmasat (shih fagen B1)

/# Diagramii qarkullimit

(shih fagen B1)

@ Pastrimi (shih fagen E)

0@@ Pjesét e servisit (shih fagen Bg)

@\ P&rdorimi (shih fagen BJ)
Pér t& zbrazur kreun e dushit/rubinetes, pas

pérdorimit vendoseni lehté anash.

% Montimi né mur (shih fagen @)

/L Montimi né tavan (shih fagen E)
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27620000 / 27623000

Verléngerung 100 mm
Jeu de rallonge 100 mm
Extension 100 mm
Prolunga 100 mm
Prolongacién 100 mm
Verlengstuk 100 mm
Forleengersaet 100 mm
Crescente 100 mm
Przedtuzka 100 mm
Prodlouzeni 100 mm
Predlzenie 100 mm

I AF100 mm
Yonunenne 100 Mm
Hosszabbitds 100 mm
Pidennys 100 mm

34

27479000
Férléngning 100 mm
ligiklis 100 mm
Produljenje 100 mm
Uzatma 100 mm
Prelungitor 100 mm
2whvag empnkuvong 100 mm
Podalisek 100 mm
Pikendus 100 mm
Pagaringjums 100 mm
Produzetak 100 mm
Forlengelse 100 mm
Yavmxuren 100 mm
Zgjatési 100 mm
~ 100 ) ila s

S
> |27




HEMBEEHEEFPREEEEEEREEEEREPHEH

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéenti k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpordéania pre &istenie / Zaruka / Kontakt

THIGTER / R/ B

Pekomenaaumu no ouncrke / Fapantms / KoHtakTsl
Tisztitési tandcsok / Garancia / érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &i¥éenje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
YUotaon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporoilo za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za &i¥éenje / Garancija / Kontakt

[XTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
He
KO

Mpenopska 3a nouncteare / laparums / Kontakt
Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

AN B-AR I FHAES I HS

MR Jlai) /(A Y] Baaial) <l ) Glasall / Caphaiill il 53

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

-

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation
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www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation
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